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STULPAS
Vienas sūnus sutarė su savo tėvu 

kiekvieną kartą, padarius jam (sū
nui) kokį nusiežngimą, įkalti stul- 
pan vinį, o pasitaisius vėl ištrauk
ti.

Kelių metų gale visas stulpas bu
vo padengtas vinimis. Jaunuolis la
bai susirūpino tokiu dideliu skaičiu
mi padarytų nusikaltimų ir nutarė 
pasitaisyti. Ir štai vinys viena po 
kitos pradėjo iš stulpo nykti.

Vieną dieną, kada jau stulpe nei 
vienos vinies nebeliko, tėvas verkda
mas apkabino sūnų ir glamonėjo jį 
iš džiaugsmo, kad pasitaisė, bet vai
kas nieko į šį malonumą neatsakė 
ir nukreipė nuo tėvo akis. „Kodėl 
nuliūdai, mano sūnau?“ paklausė tė
vas. „Džiaugkis, kad vinys išnyko“. 
Jaunuolis palingavo galvą ir tarė: 
„Tai tiesa, mano tėve, vinys išnyko, 
bet skylės paliko.“

Žibutė.

Garbingas Generolas
Vienas Prancūzų generolas visuo

met persižegnodavo prieš ir po val
gio. Sykį, kuomet jis buvo užkvies
tas į svečius, jo draugai patarė jam 
nesižegnoti prie stalo, nes kiti pradė
sią juoktis. Bet generolas atsakė:

„Jie gali elgtis kaip gyvuliai, aš 
apseisiu, kaip krikščionis“.

„Tai, generole“, tarė jo draugai, 
„gali sau žodžius kalbėti, tik ženklo 
nedaryk“.

„Draugai“, atsakė generolas, „aš 
esu krikščionis kūnu ir siela. Mes pri
valome ne tik tikėti, bet ir parodyti 
savo tikėjimą. Kodėl gi mes turi
me gėdytis gerą daryti“?

NEPRALEISK VYČIŲ DIENOS! 
JI ĮVYKS LIEPOS MĖN. 4 D. 

VYTAUTO DARŽE.

JUOKELIAI — GERIAUSI VAISTAI
Motina (7 vai. vakaro savo ketu

rių metų dukrelei):
— Eikš čia, dukryte, jau laikas 

gulti, jau visi paukšteliai sug-ulė savo 
lizdukuose. Tu turi irgi gulti.

Dukrelė (kitą rytą, 5 vai. išbudus, 
savo motinai):

— Kelkis, mamyte, jau visi pauk
šteliai išbudo ir jų motinėlės jau ne
miega.

— Kiek metų amžiaus, pagaliau, 
panele Elzyte, turite, klausia ponas.

— Aštuoniolika, — atsako ji, vi
siškai nepagalvojusi.

— Bet atleisk, Elziuk, — pastebi 
jis, — prieš trejus metus tu tą patį 
sakei.

— Na, žinoma, — atkerta Elzyte 
— aš ne iš tų moterų, kurios vieną 
kartą kalba vieną, o antrą kartą ki
tą.

Vokietijoje, traukinio vagone, va
žiuoja žydas ir vokietis. Abu vie
nas į kitą skersakiuoja. Pagaliau 
vokietis išsitraukęs popieros kažką 
jame parašo ir siūlo žydui perskai
tyti.

Žydas skaito: — Radio. Nu, kas 
čia nepaprasto ?

Vokietis: — Tu ne taip skaitai: čia 
kiekviena raidė reiškia žodį. Taigi 
ir išeina — raus aus Deutschland ju- 
dische Ochsen (lauk iš Vokietijos ky- 
diški jaučiai).

Žydas, kiek sumišęs, atsako: — 
Gal būt taip išeina skaitant vokiškai, 
bet mes, žydai, skaitome iš kito galo, 
t. y. iš dešinės į kairę — ohne Juden 
Deutschland armes Reich (be žydų 
Vokietija biedna valstybė).

Geniališkumo Klausimas.
— Pasakyk, kur daugiau genijų: 

riebiųjų ar liesųjų tarpe.
— „Aš manau, kad riebiųjų tarpe, 

nes norint šiais laikais suriebėti, rei
kia turėti nemaža genialumo.’ ’

Farmer: Well, how d’ye like the 
cider ?

City Slicker: Hm! Too bad you 
didn’t have another apple — you 
could have made another barrel of 
it.

Old Lady: — “Aren’t you ashamed 
to ask for money?”

Tramp: — “I got six months for 
taking it without asking.”

“Look at old Tom flirting! And I 
was always told he was a woman- 
hater.”

“He /is — but she’s not with 
him tonight.”

Some One to Look Up To.
LANDLADY: “A profesor former

ly occupied this room, sir. He in
vented an explosive”.

NEW ROOMER: “Ah! I suppose 
those spots on the ceiling are the 
explosive.”

LANDLADY — “No, they’re the 
professor.”

Professional Services Rendered
A well-known attorney was always 

leturimg to his office boy, whether he 
needed it or not. One day he chanced 
to hear the following conversation 
between the boy and the one employ
ed next door:

“How much does your chief pay 
you?” asked the latter.

“I get $1,500 a year. Five dollars 
a week in cash and the rest in legal 
advice!”
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AMERIKOS LIETUVIŲ JAUNIMO ŽURNALAS

METAI XV.  BIRŽELIS-JUNE 15 D., 1933 M. No. 10 (350)

MUSŲ KASDIENINIAI REIKALAI

Kiekviena šeimyna, organizacija, ar grupė susilau
kia notoms nenoroms kasdieninių bėdų nepasisekimų. 
Kartais tie nepasisekimai yra maži, kartais -dideli, bet vis 
laikui bėgant jie išnyksta. Retkarčiais pasitaiko, kad 
tos bėdos, tie nepasisekimai pasidaro pastovūs, tada šei
ma ar organizacija susirūpina, kaip tai prašalinti.

Jei kas nors šiek tiek giliau įsižiūrėtų į Lietuvių 
Vyčių organizacijos veikimą, tai nenoromis pamatytų, 
kad visas jos judėjimas daugiausia sukasi apie jų nuse
nusią spaustuvėlę. Ar vienaip ar kitaip rūpinamasi, kad 
ji šiaip taip gyvuotų. Ar veikiama kas nors kultūrini
mo ir visuomeninio gyvenimo srityse? Pasakysiu, labai 
mažai: leidžiama “Vytis”, prisidedama tautinių švenčių 
paminėjime, užsiimama sportu, bet tai po skraiste sveti
mų vardų. Tie keli faktai rodo, kad mūsų tarpe yra 
kažin kas, kas netaip turėtų būti: matyt esama pasto
vių bėdų, kurios turi būti prašalintos per ateinantį sei
mą Chicagoje.

Per paskutinius kelis metus L. Vyčių org'anizacijos 
priešaky stovėjo asmens, kurie stengėsi sumaniai tvarky
ti biznio reikalus, bet idėjiniai labai mažai tedirbo. Iš 
pereitų dviejų seimų, įvykusių rytinėse valstybėse, matėsi, 
kad rytinių valstybių Vyčiai dirba ideališkiau ir su di
desniu sumanumu. Todėl būtų patartina Seimui pa
galvoti, ar ne geriau būtų, jei asmens, kurie skleistų 
idėjinį mūsų organizacijos darbą būtų iš rytinių valsty
bių, o biznio tvarkytojai iš vidurinių valstybių. Nors tai 
ne visada tiktų, bet sulig dabartinių aplinkybių šis pla
nas būtų pasekmingas.

Daug beto buvo kalbama, kad Amerikos lietuviams 
reikalingas anglų kalba žurnalas, kuris supažindintų Ame
rikos lietuvių jaunimą, nemokantį lietuviškai skaityti, ir 
svetimtaučius su Lietuva, lietuvių menu, daile, literatūra 
papročiais ir istorija. Kadangi „Vytis“ atjautė Ameri
koje augančio lietuvių jaunimo reikalavimus, kad visa 
būtų rašoma jiems suprantama kalba, ir tai darė per ke
lis metus, dabartiniu laiku “Vytis” tikrai galėtų labai 
lengvai užpildyti tą spragą apie kurią laikas nuo laiko 
tiek daug aimanuojama. Ir čia seimas turėtų pareikšti 
savo nuomonę.

Vienas iš svarbiausių ateinančio seimo uždavinių, 
tai suradimas būdų, kaip išpopuliarinti Vyčių organiza

ciją po visą Ameriką. Veikdami vien tik idėjiniai ,kaip 
iki šiol kad buvo daroma ,tai mes mažai ką tenuveiksime. 
Laukdami, kad kiti mums ką nors duotų arba mus pa
remtų, MES NIEKO NEGAUSIME. Šis ateinantis seimas 
turėtų būti mokykla, kurioje visiems atstovams būtų su
teikta nurodymų, kaip plėsti Lietuvos Vyčių organizaciją. 
Ateinantis seimas turėtų būti kryžkelis, nuo kurio L. 
Vyčių visuomeninis veikimas liktų gyvesnis ir įtakingesnis.

Mielas vyti-e būk Seime ir prisidėk prie šių sun
kių uždavinių išsprendimo.

— Dzidas Patrimpą.

JULY 4th 1933
This is the last notice all our K of L members 

in the middle west will get through the VYTIS concern
ing that great picnic at VYTAUTAS GROVE. We ex
pect a crowd of at least three thousand youngsters and 
a goodly number of our older supporters. Come out 
and help us celebrate on this national holiday. We’ll try 
to make things as interesting as possible for you.

Tickets for the affair may be had at the K of 
L Press, 4736 South Wood Street; or at the Metropoli
tan State Bank, Cermak Road and Leavitt St. By 
purchasing your ticket in advance y-ju save yourself one 
dime, for the admission at the grove gate will be 35c. 
We’ve done plenty advertising to make the affair a real 
preliminary event for the 'coming K of L Convention.

All the councils will be there. Some of our groups 
are not as active as they were in the past, but watch 
the turnout at the picnic. Marguette will be there, 
Cicero youngsters alone will fill half the grove, Brigh
ton and all its girls will monopolize the dance hall, 
Bridgeport will try to show it has the largest representa
tion; then with North Side, West Side, South Chicago, 
Town of Lake, West Pullman, ahi, I almost left out 
good old 18th Street, Roseland, Indiana Harbor, and 
Gary, why shouldn’t we have an enormous crowd? The 
Detroit and Wisconsin Districts will have their group 
present too.

July 4th, a Tuesday, from 10 a. in., to 10 p. m., 
at 115th and Crawford Avenues; we’ll all be there.
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B. Jūragiš.

Ėmė šalti, bet sniego dar nebuvo. Mudu su bro
liu kasdieną darbavomės miške kirsdami malkas. Manė
me jas susivežti, kai pašals. Apie brolio išvykimą buvau 
j a,u visai pamiršęs

Slinko diena po dienos, viena į kitą panašios. Tik 
o.us kai kada jas paįvairindavo.

Miške beturėjome vienai dienai darbo. Atsikėliau 
anksti rytą. Brolio dar troboje neradau. Nejaugi jisai 
taip ilgai miega, pamaniau sau vienas, ir nuėjau jo keltų. 
Priėjęs prie kamarėlės durų pabarškinau, pabildinau ir 
laukiau brolio atsiliepiant. Dar kartą trinktelėjau į duris, 
bot niekas neatsiliepė .Tada aš pats pamėginau atidaryti. 
Durys labai lengvai atsidarė :viduje nė gyvos dvasios. 
Reiškia — jau brolis atsikėlė. Pažvelgęs pro langą į 
nusvirusias medžio šakas, prisėdau ant brolio lovos ir 
trupučiuką lukterėjau. Brolis vis dar nesirodė. Pamačiau 
per kiemą einantį tėvuką. Galvatrūkčiais išbėgau pa
klausti jo bene jis žino, kame Juozas yra. Tėvas kaž ko 
sujaudintas karčiai atsakė:

— O kas jį žino kur galvą nutrūko!
Tamsus dedesys apgaubė mano vaidentuvę ir it 

vedamas karti slankiojau per ištisą dieną iš vieno kam
po į kitą ieškodamas brolio.

Atėjo ir vakaras, pagaliau ii' tamsi naktis, bet 
brolis vis negrįžo. Nesulaukęs nuėjau įgultų. Gulėdamas 
lovoje girdėjau, kaip šiaurys vėjas švilpė, o pro mažą 
savo kambario langelį mačiau, kaip danguje mirksėjo mi
lijonai žvaigždučių. Galvoje mintys kaip pašėlusios 
lakstė: brolio jos irgi nerado.

Vos spėjau pakilti iš lovos kitą dieną tuoj puo
liau brolio ieškotų. Bet visur tas pats atsakymas: ne
žinau. Netyčiomis prisiartinęs prie seklyčios durų už
girdau močiutės graudų balsą, kurį retkarčiais tik sto
ras balsas užgniauždavo. Supratau iš tos graudžios kal
bos, kad mano brolis pasislėpė, kad nereiktų kariuomenėn 
eiti. Kur jis išėjo, ką jis veikia ir kaip sau maisto susi
ieško, aš nežinojau.

Buvo tikra žiema. Sniego pusnys visur kuo didžiau
sios. Dieną po dienos visi kaimo gyventojai ruošėsi va
žiuoti miškan sukirstų malkų parsivežti. Ruošėmės ir mes 
tik kažin ko tas mano tėtušis vis nesiskubino.

Prisiartino Kalėdų šventės, o su jom dar didesni 
šalčiai. Nakties metu tvorų pyškėjimas trukdė saldų mie
gą, o netolimoj girioj susirinkę vilkai staugė bado dai
ną. Įsiklausęs šiurpulingos dainos ir negalėdamas už
migti nenoromis prisiminiau apie mano sviete besibąstan- 
tį brolį. Šiurpulys mane nukratė. Atsisėdęs persižegnojau 
ir apsivertęs unt antro šono užsitraukiau patalus virš 
galvos. Buvau jau beužmiegąs, kaip lauke pasigirdo snie
go girždejimas, ir tuoj kaž kas pabeldė į mano langą. 
Aš gulėjau kaip sušalęs. Vėl pasigirdo bildenimas šiek 
tiek garsesnis. Sukaupęs visas jėgas prisiartinau prie 
storai apšalusių langų ir drebančiu balsu paklausiau: 
“Kas čia?” Anoj pusėj pasigirdo pažystamas balsas.

Nesitikėdamas savimi dar kartą pakartojau klausimą, ir 
gavęs tokį pat atsakymą nusiskubinau prie durų jų ati
daryti.

Atidariau duris... Žiūriu — prieš mane bestovįs 
mano brolis. Puoliau ir apkabinau jį sakydamas, kad aš 
jo daugiau nepaleisiu, bet brolis mane šiek tiek apraminęs 
dusliai pratarė:

— Žinai, broli, kaip aš dabar gyvenu?.. Jeigu kas 
sužinotų, kad aš dabar namie, mane suimtų ir išvežtų. 
Bet aš čia ilgai nebūsiu. Grįšiu atgal ten, kame iki šiol 
buvau. O ten vien miškai ir pelkės.... Mano lankytojai 
— šaltieji vėjai su sniegum. ir baisus šaltis. Ak šią nakt 
šalta!... Mano apdaras plonas: vėjai ir šaltis mane, kaip 
peiliais varsto. Nubėgk į grįčią ir paimk man tuos senus 
didelius kailinius, —ir nubraukęs dvi dideli ašari atsisė
do ant mano lovos.

Pirštų galais išėjau brolio prašymo įvykdytų. Ne
trukus grįžau nešinas kailiniais, pusbakaniu duonos ir 
didoku gabalu lašinių. Brolis nerimaudamas, rankas į 
plaukus susikišęs kažin ką panosėj murmėjo. Pamatęs 
mane ūmai pašoko, paėmė kailinius, padėkojo už maistą 
ir tarė:

— Dabar aš vėl galėsiu kentėti. Prižadėk brolau, 
niekam nesakysi, kad aš čia buvau. Jei kada važiuosi miš
kan malkų, užeik pas mane į pelkes, į šiaurę nuo mūsų 
sukirstų malkų. O dabar sudiev.. — ir mudu apsikabinova. 
Mano širdis plakė pašėlusiai, o visos mintys man nuo
latos kartojo: “neleisk, neleisk, tu jo daugiau nematysi” 
Po kelių .minu,tų mano kambaryje buvau aš tik vienas, 
Kieme girdėjosi, kaip dejavo sniegulės prispaustos mano 
brolio sunkios nors netvirtos pėdos. Pribėgau prie lango 
ir norėjau tarti dar kartą “sudiev”, bet užšalęs langas 
neleido man tai padaryti. Skaidrios ašaros dar kartą su
vilgė mano skruostus.

Po šio įvykio naktimis aš akių sudėti negalėdavau. 
Man nuolat rodėsi, kad Juozas stovi už durų ir prašosi 
įleidžiamas. Tas tęsėsi apie mėnesį laiko.

Vieną rytą, tai bene buvo Grabnyčios, aš sapnavau 
baisų sapną. Rodos, giltinė atėjusi būtinai nori įeiti į 
mūsų namus ir pasiimti mano brolio visus drabužius. Aš 
jos jokiu būdu neleidžiu. Taip besapnuodamas atsibudau 
visas šaltu prakaitu išpiltas. Atsisėdau lovoje ii’ ėmiau 
galvoti apie tą baisų sapną. Tuo tarpu pasigirdo mūsų 
margio staugimas. eNiškentęs i'šsirangiau iš lovos, įsi
spyriau klumpes ir ėjau laukan nutildyti to šuns stau
gimo. Priemenėje sutikau, tėtušį, kuris nedrąsiai į mane 
pažvelgęs prabilo.:

— Ar atmeni, sūnau, kaip Petras mirė? Tą kartą 
margis lygiai taip pat staugė. Tur būt dabar kas nors 
negero atsitiko Juozui. Bėgk, sūnau, ten į tą landynę, 
netoli mūsų malkų, gal Juozas mūsų šaukiasi.

Bematant apsitaisiau, pasiėmiau lazdą ir išsisku
binau į girią Juozo ieškoti. Vos priėjau mūsų sukirstas 
malkas ėmiau ūksėti: maniau, gal brolis atsilieps. Bet 
deja medžių siūbuojamos šakos savo brazdėjimu man te-
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atsakydavo. Jau saulutė 'buvo gerokai pakilusi, kaip aš 
pasiekiau tas užšąlusias pelkes, vienok niekur nei gyvos 
dūšios nesimatė. Ėjau vis gilyn ir gilyn, bet brolio nesi
girdėjo. Galop toli, labai toli pamačiau už krūmų 
besmilkstančius dūmus ir tuiojau patraukiau ton pusėn.

Vos pažengiau šimtą kitą žingsnių, kaip prieš mano 
akis radosi reginys netikėtas. Ant seno kelmo, matau, 
sėdi Juozas. Pribėgau artyn, šnekinu, bet atsakymo negau
nu. Prisiartinau, lengvai sudaviau per petį, bet Juozas nei 
krust. Tada tik supratau, kad jau čia kas nors negerai. 
Dasilytėjau brolio veido, — gi tikras ledas. Pamėginau 
pajudinti jo sustyrėsiąs rankas, bet veltui: Juozas jau 
sustingęs. Sale jo ant žemės gulėjo mažas gabalėlis po- 
pieros, kurioje parašyta buvo tik šie žodžiai: “Aš kaltas,
Blogas buvo iš manęs Tėvynės sūnus”

Jau temo, kuomet aš atsipeikėjau ir supratau, ko 
taip baisiai staugė margis šią nakt.

Nežiūrint į tai, kad šių dienų moterys įvairiose 
mokslo ir gyvenimo srityse pažengė labai toli, vienok ir 
šiandien į vyrą tebežiūrimą, beveik, tokiu pat pasididžia
vimu. Tad pravartu būtų susipažinti su tuo vyru.

Vyro Savumai.
Vyro prigimtis ypač pabrėžia proto ir valios nu

sistatymą, todėl ir vyras yra daugiau proto ir valios — 
veiklumo — tipas.

Vyras yra visuomet linkęs valdyti ir veikti, mo
teris priimti ir pasekti. Vyras, pav., religinėje srityje 
pasireiškia kaip veikiąs kūrėjas — kunigas, pranašas, 
mokytojas, — moteris religijoje yra paslapčių, poezijos 
ir pamaldumo nešiotoja. Nenuostabu tak, kad ir religinė
je praktikoje — bažnyčioje vyrai mažiau pamaldūs už 
moteris.

Čia ir ima kilti mums vyriškumo klausimai ir 
vyriškumo supratimas.

Kas gi tad yra vyriškuinas. Atsakome — vyriš
kumas, tai yra sąmoningas lavinimus! įsigytas nusitei
kimas daryti tai, kas tinka tikram vyrui. Pažiūrėkime 
tik čia, kokios tos tikro vyro savybės ir žymės.

Visų pirma vyras yra daugiau protu besivaduojąs 
asmuo: šaltu, kritišku teisėjo protu. Yra juk gyvenime 
momentų, kada tik protas ir griežtas įsitikinimas turi 
lemiamos reikšmės. Įsikarščiavimas, blaškymasis ir jaus 
mais, vadavimasis tokiuose momentuose tik pakenkia. 
Koks pav. yra vyras, jei jis, būdamas šeimos galva — 
tėvas, neturės šalto proto ir rimto apsisvarstymo ? Kaip 
keisti ir net moterų pajuokiami, tie šiltučiai, nuolaidūs 
ir perdėtai mandagūs vyrukai — meilikautojai!?

Be to viso, vyras dar yra valios tipas. Stipri 
valia — asmenybės žymė. Tačiau valia, vyrišką valia — 

pergalint! kliūtis, gyvenime laiminti, negalima sutap- 
dinti su temperamentu. Mat, valia visuomet įgyjama, 
o temperamentas jau pačios prigimties suteikiamas

Bent kokią valią turi turėti vyras. Ir juo ji bus 
didesnė, stipresnė, tuo daugiau vyras turės vyriškumo.

Ir čia išeina, kad tikras vyras yra charakterio 
žmogus, turįs tam tikrus savo nusistatymus, siekimus, 
būdą. Ir kiek mes šiandien esame charakterio ir va
lios žmonės, tiek mes esame tų ar kitų idėjų nešioto
jai, tiek mes ir esame verti vyro vardo.

Su charakterio žymėmis yra surištas darbštumas, 
veikimas. Be darbo, be nuolatinio siekimo ir ieškojimo 
— neįmanomas vyras, tas veiklumo nešiotojas. Darbas jį 
užgrūdina, sustiprina jo nervus, jį visą. Darbe, tik 
darbe ne iš prievartos, o iš noro, vyras suranda gyve
nimo prasmę. Nereikia tačiau manyti, kad vyro valia, 
jo nenuolaidus savo nusistatymams būdas yra svetimas 
pasigailėjimo, gražaus elgesio bei švelnumo jausmams. 
Tai vyro asmenybę puošiantieji žiedai, kuriuos jis gra
žiai savo veiksmuose derina.

Vyro Pažiūros į Moterį.
Sakoma, kad tai viena iš svarbesnių 

vyriškumo žymių. Vyras moterį gerbia, na, kad rei
kia, ją myli, tik jai nevergauja, lygiai kaip moteris ne
turi vergauti vyrui.

Vyras, del meilės ar del kita ko, pasidavęs moters 
valiai ir tuo pačiu praradęs savo valią — ne vyras; 
tai silpnavalis, nemokąs pakelti savo akių aukštyn ir įsi
tikinti, kad šalia moters yra dar puikesnių vertenybių, 
kurių siekti — jo šventa vyriška pareiga.

Taip! mums reikia vyrų ,tikrų vyrų, o ne sekio
jančių paskui moterų sijonus ir verkšlenančių žmogučių. 
Jei vyro viso gyvenimo tikslas — meilė, tik meilė ir 
moteris, jis joks vyras, nes jei viso pasaulio vyrai būtų 
taip darę, ką mes šiandien pasauly turėtume!?

žinoma, vyras neturi moters vengti. Su ja bend
raudamas ir po tam tikro pasiruošimo laikotarpio ją 
vesdamas, jis įgyvendina žmogaus ir vyro socialinį idealą.

— „Pavasaris“

CHICAGOS PASAULINĖS PARODOS PAVILIONAS.

Chicagos Pasaulinės Parodos Mokslo Rūmai, ku
riuose atvaizduota įvairių mokslo sričių pažanga. Šie 
rūmai tikrai verta aplankyti,
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THE PRICE OF PROMOTION
Slightly impatient and a little anxious too, Mrs. 

Bringardner went to the front door and peered down the 
street. It was unusual for her husband to be late for 
dinner, because he was both prompt by nature and 
blessed with a very keen appetite.

“The clock is striking half past six; I do wonder 
what is detaining him. He is never, never — ” she 
was siaying to herself, when she saw him turn the 
corner. And there was something in his sw.ft gait, and 
in his unusually broad smile, and in the way that he 
waved his hat to her which made her break into a low 
laugh. “Why — why, something has happened! some
thing nice!” she thought; and as soon as her husband 
was within hearing she called.

“What is it, Anthony? You look as if you had 
fallen heir to millions...!”

“It’s almost as good as that!” Mr. Bringardner 
answered; and on reaching the foot of the steps, he 
began to stammer “I-it-You see, this afternoon...”

His wife laughed at him. “You’re half an hour 
late, and I’m afraid that dinner is badly over-done, 
as it is; so while you’re finding your breath, I’ll put 
things on the table. Then you can tell me your news. 
I’m dying to hear it!”

Mr. Bringardner followed her into the house, 
dropped his hat on one chair, the evening paper on 
another, and asked:

“How’s the baby ? He was howling at the top 
of his voice when I left this morning.”

“He has been that for more than an hour. I 
think the poor mite is cutting his second tooth.”

“Already! That’s fine! But bring on your dinner. 
I’m starved; I can’t wait much longer to tell my news. 
It’s....”

“I’ll be as swift as lighting. I can’t imagine what 
can possibly...” Mrs. Bringardner was saying, as she 
disappeared into the kitchen.

“Of course, you can’t” her husband called after 
her. “I couldn’t have imagined it myself two hours 
ago. It’s the most wonderful, unbelievable... I had hardly 
dared even to dream that such dandy luck would ever 
come my way.”

The moment they were seated, facing each other 
across the small table, she said with childlike eagerness.

“Now, tell me, Anthony. I can’t wait one mo
ment longer.”

Mr. Bringardner was more than willing to speak:
“I am to go to Hillsboro next Monday with a 

man who came from New York with Mr. Huntington. 
We’ll be there for two or three days, and I’ll steal 
time to look about for a house. Later, you and I can 
go together and decide on one. We can afford some
thing rather nice, and a little car, too, I calculate, 
on my new salary.”

“Oh, Anthony, it’s almost too good to be true!” 
Mrs. Bringardner cried.

“Almost, but not quite” he rejoined laughlingly. 
There’s no doubt about its being true. Mr. Hunting
ton said that I have given satisfaction; he said so very 
emphatically. I wished at the time that you could hear 
him. You would have beamed from head to foot, think
ing as you do that I am made to order. And I HAVE 
worked hard.

“Indeed you have! his wife agreed; and after a 
pause, she added, slowly and thoughtfully, “You have 
worked hard, and God is very good to us.”

Anthony was not inclined to speak piously, but 
he murmured something by way of assent.

On a warm evening, about ten days later, Mrs. 
Bringardner once more watched the door for her hus
band’s coming. This time she did not expect him ear
lier than eight o’clock; but in her eagerness, she took 
her station on the veranda a full half hour before the 
Baltimore and Ohio train from the West was due. She 
did not grow weary ias she waited, but smiled and 
smiled, every moment. The clock on a nearby church 
had just struck eight when Mr. Bringardner arrived 
and his wife ran forward to meet him. He jumped 
lightly from his taxi, hurried smilingly toward her, and 
kissed her twice; but somehow, Mrs. Bringardner knew 
that all was not well. His greeting was a shade too 
tender after a brief two-day separation.

She had her dinner two hours before; Mr. Brin- 
giardner had eaten his on the train; so they did not 
enter the house, but dropped into chairs on the veranda. 
Still smiling, Mr. Bringardner asked about the baby. 
Mrs. Bringardner smiled too, as she reported that he 
had acted like a small villain all day; but with an 
undefined fear at her heart.

“Tell me all about your trip, Anthony,” she said. 
“Is Hillsboro a nice town, and did you have a good 
time? And did you see u house that might suit us?”

“To begin with, it’s a fine town; not big, but 
brisk and pretty and homelike. We inspected three va
cant store rooms, all of them on. the best business street 
and of good size. In the evenings I looked about for 
a house for us. I saw several pretty places for rent 
places with big porches, and with ground enough for 
a bit of garden, which took my fancy. And, Miriam,... 
and...”

He had talked in a sprightly but rather nervous 
and jerky way; and now stammered, and stopped short. 
“And...” he began again; and once more broke off.

Making a point of speaking jokingly, Mrs. Brin- 
gardner prompted. “It’s not AND; it’s BUT that you 
want to say, Anthony. There’s a fly in the ointment; 
I see that. Two or three flies, perhaps. Now, tell me 
all about things.’ ’
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“Well, nothing- is ever quite perfect, you know, 
dear; so, of course, Hillsboro is not. I don’t know 
wthat to do — I want to see what you think. I— hardly 
know. You see, It’s a Methodist town. There are two 
big Methodist meeting houses; but the only Catholic 
church is a very little, very shabby place. I found the 
door locked, when I went to have a look at it; so I 
inquired about — about conditions. I was told that 
Hillsboro is only a mission, served from Springfield with 
Mass — with no resident priest, and Mass only once 
a month.”

Mr. Bringardner carefully avoided his wife’s eyes 
as he broke this news; and he ladded, in the next 
breath, “Except for that, everything is ideal; and the 
big boost in salary, you know; and... but...”

For some minutes, Mrs. Bringardner was silent: 
so was her husband. “Mass once a month,” she re
peated, after a time, slowly, and very thoughtfully; and 
again there was silence between them. At length she 
looked squarely at her husband, and said, in the straight
forward, almost blunt way which was characteristic of 
her when she was deeply in earnest.

“It’s simply this, Anthony; we have to choose bet
ween money and...”

“Yes” he assented.
Mrs. Bringardner laid her hand on his arm. “I — 

we — it would be lovely to be almost rich, Anthony; 
but, after all...”

Suddenly he came to a decision for them both. 
“But it’s not worth the price, Miriam; that’s what you 
think, too, isn’t it?”

“Yes, I do,” Mrs. Bringardner answered; and after 
a few moments, she said quietly, “you must tell Mr. 
Huntington at once. Will you give him your reason 
for refusing the promotion?”

“Why, yes. What else is there to do? Of course, 
He’ll think that I’m a big fool, but he can easily find 
some one to fill my place.”

“It won’t be long until Tommie is a boy, not a 
mere baby; and Mass for him, and school too — we 
have to think of that.” Mirs. Bringardner said dis- 
jointedly.

“I know. I thought of him”, Mr. Bringardner 
murmured.

Then, after a silence, they changed the subject, 
and talked in low voices of unimportant common
places until bedtime came, feeling very, very happy, in 
a very, very quiet way, and nearer and dearer to each 
other than ever before. They were tasting the sweet

ness of a little sacrifice. The next morning their often 
perfunctory good-bye was very tender, and Mrs. Brin
gardner stood at the door and looked after her hus
band as long as he was in sight.

Toward six o’clock that evening she was putting 
the finishing touches on an unusually appetizing dinner 
when Mr. Bringardner reached her. One glance into 
his face showed her that he looked grave, but not, as 
she had almost feared, half regretful of the step which 
he had taken. “I’m glad, Anthony, that you did it.” 
she said, as she kissed him.

“So am I; very glad,” he answered quietly; and 
continued, in the same tone, while she busied herself 
with the dishes. “When we’ve had our dinner I’ll tell 
you all about it.”

“Yes,” she agreed, working swiftly.
But as they went into the dining-room, Mr. 

Bringardner laughed suddenly and joyously: “AFTER 
we have finished, if I can wait so long,” he said.

“Why, Anthony, what do you mean?”
Mr. Bringardner laughed again; and soon found 

that he could not wait even until their meal was fairly 
begun. The moment that they were seated at the table, 
allowing meat and vegetables to cool, the ice- water 
to become lukewarm and the butter balls to sink into 
puddles on the butter plates, he told his story and she 
listened eagerly.

“I went to the private office to talk with Mr. 
Huntington soon after he came down this morning — 
about eleven-thirty. I felt uncomfortably shy — simply 
scared to death, if the truth be told.

“The moment I set foot in his office I plunged 
in and told him, as briefly as I could that, at first, 
I had been pleased to death about the promotion; but, 
on second thought, was going to refuse it. Evidently, 
he was greatly surprised, and not too well pleased; and, 
of course, he wanted to know my reasons. I answered 
that he would think them foolish. I told him that 
we are Catholics, and about the once-a-month Mass, 
which would spoil Hilsboro for us; that neither you nor 
I have ever missed a Sunday Mass in our lives and 
often go on weekdays. He looked so serious as I 
explained that I was seized with panic lest he’d say 
that he wouldn’t keep such a bigot on the payroll; but 
when I was done, he looked at me for a moment without 
saying a word; then, suddenly stood up and held out his 
hand and shook mine HARD.

“You remember — don’t you? — I said last 
night that Mr. Huntington, the big boss from New York,
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was to be here some day this week. We had not expec
ted him before Thursday or Friday, but to everyone’s 
Surprise he walked in early this afternoon. He is well 
worth seeing, Miriam; worth knowing, too. He’s hand
some and distinguished looking; and I — why, no one 
could help liking him. “I was introduced to him with 
all the other fellows in the main office, about an hour 
after he arrived, and did not expect to have another 
word with him if he stayed until the week after dooms
day; but about four-thirty he sent for me, and — 
Miriam, you could never guess what he wanted.”

“No, I cant’ guess. I’m not even going to try;
do tell me quickly, Anthony.”

“Well, within the next few months Mr. Hunting
ton intends to open two new branches, here in the 
Middle West. One will be in Hillsboro and the other 
in Cincinnati^; and he asked me how 1 should like to be 
manager of the one in Hillsboro, at —, Miriam, at the 
meagre little salary of forty-five hundred a year!”

“Oh, Anthony, how did you manage to say ‘yes’ 
fast enough!” Mrs. Bringardner cried joyously.

“I— I—” and Mr. Bringardner’s boyish voice shook 
slightly. “I thought, first thing, of you and little Tom
mie,” he said, “It will mean a lot to you.”

“And to you, Anthony! And you deserve the pro
motion.”

“I told Mr. Huntington so emphatically how de
lighted I was that he laughed at me, and said jokingly 
that, he did not seem to consider the change a great 
catastrophe.”

“Tell me every word that he said, and you said, 
and — and everything else you can think of.” “Mrs. 
Bringardner commanded, forgetting ‘her untasted dinner, 
as, for the first time in his twenty five years, her 
husband was forgetting his.

“There isn’t much more to tell. The moment I 
closed the door of the private office behind me, Mr. 
Huntington told me, in about fifteen words, that two 
branches are to be opened in September, where they 
will be, and that he was thinking of appointing me 
manager of the one in Hillsboro. And then, quite casual
ly, ‘but with a little twinkle in his eye, he walked if 
I thought I’d like the job at forty-five hundred a year.

“I — Miriam, in one breath I said ‘yes’ in at least 
ten different ways, each one of them as emphatic as I 
could make it. I was so enthusiastic that he teased 
me a little, in a kindly, fatherly sort of way. And — 
I made a fool of myself, I know, and bored him almost 
to death — ibut, somehow, before I realized it, I was 
telling him about you and Tommie, and what fine things 
I’ll be able to do for you on my new salary.”

Mrs. Bringardner smiled. “I’m afraid he was not 
deeply interested in all that,” she said teasingly; “but 
it did him no harm to listen.”

Mr. Bringardner now turned his attention to his 
lukewarm dinner, and for some moments said nothing.

“Miriam — why, he’s a Catholic; a St. Vincent 
de Paul man, he told me. He has a brother a priest 
and a daughter a nun. He said that he likes a fellow 
who is not afraid to stand by his guns. He said that 

he sees he can trust me; and — and then, after a 
little hesitation — Miriam, he is opening two branches, 
you know ,the more important one in Cincinnati; and he 
named me manager of that one, instead of Hillsboro. 
He said he had thought I am too young for it, and 
was looking about for a suitable man; but he’s going 
to forgive me my age for the present, and I promised 
him solemnly that I’ll improve it year by year!

Mr. Bringardner laughed happily.

“Oh, Anthony! Anthony! was all his wife could 
find to say.

“Decide this very minute, Miriam: which do you 
want, Buick or a Studebaker? My new job is a five- 
thousand dollar affair, you see.

Mrs. Bringardner jumped from her chair and ran 
around the table to kiss him. “And Mass, besides!” she 
cried. “Oh, Anthony! And we thought we were almost 
martyrs!”

— N. N.

LAUDAMUS TE
Laudamus Te, 0 Christ our Lord , 

0 Savior of Mankind, 
For thou to us art our reward, 

Redeemer of Mankind.

Lo, bind us close with unseen cord, 
O Resurrected Son,

And lead us to thine ‘Rock‘, 0 Lord, 
Sweet, Holy, Loving One.

That all may praise at will thy Name, 
O Jesus, Lord of love,

On bended knee, in heart proclaim, 
Thy Fount of Life above.

Laudamus Te, therefore, 0 King, 
0 Savior of Mankind,

For thus to thee our souls we bring, 
Redeemer of Mankind.

— F. A. Raugalas.

PRESCRIPTION
When men go back to God, and bend, 

Their will unto His own,
Then will their serfdom have an end, 

Before His holy throne!

When men put off the black despair,
And look unto Christ’s rood,

Their hearts will grow in love and prayer, 
And fruit of brotherhood.

The walls of Faith will be rebuilt,
The vows again be paid,

And free of servile stain of guilt, 
Will men walk unafraid.

— A. F. Klinkner
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A. A. TIKRAS LIETUVIS
Nekurį laiką po Lietuvą klaidžiojo liūdna žinia, 

kad sunkiai serga didysis mūsų rašytojas, publicistas, 
visuomenės veikėjas ir, kadaise, politikas, visų labai my
limas ir gerbiamas kanauninkas daktaras Juozas Tumas- 
Vaižgantas. Balandžio 29 d. 5-tą valandą vakare žilaplau
kis kanauninkas amžinai (užmerkė akis ir kūnu visiems 
laikams atsiskyrė su savo mylima Lietuva. Si liūdna ži
nia bematant pasklido po Lietuvos žemelę, ir kiekvieno 
Lietuvio širdis prisipildė gailesčiu. Vos po penkiolikos 

sėti ir sveikatą pataisyti. Tačiau ir čia jis nepamiršo 
^Žemaičių ir Lietuvos Apžvalgos“ ir 1891 metais joje 
atspausdino kelis savo straipsnius.

Sveikatai pagerėjus, jis vėl grįžo į seminariją ir 
pradėjo stropiai mokytis. Kartu jis pajuto, kad sun
kiam publicisto laikraštininko darbui jis dar tinkamai ne
pasiruošęs. Tumas pasižadėjo tol neberašyti, kol pradės 
savarankiškai jausti, protauti, gyventi bei visuomenėj 
veikti.

dienų ta skaudi ir nelaukta ži- 1893 metais Tumias baigė
nia tepasiekė Amerikos lietu
vius, kurie irgi pareiškė savo 
didį nusiminimą netekę tokio 
energingo tautos darbininko.

Nors trumpai tat susipa- 
žinikim su velionio gyveninnu ir 
darbais.

Juozas Tumas gimė 1869 
metų rugsėjo mėn. 8 dieną, Ro
kiškio apskrity, Svėdasų parapi
joj, graižome ir poetiškame Ma- 
laišių kaime. Jo tėvai buvo pa
siturį ir pamaldūs. Todėl vos 
gimusį „per pat sumą“ Juozu
ką paskyrė Dievui tarnauti — 
būti kunigu. Ta kryptimi na- 
muouo jis ir buvo auklėjamas.

Per dvi žiemas pabaigęs pra
džios mokyklą ir keletą savaičių 
dar privatiškai pasimokęs, Tu
mas 1881 m. įstojo į Daugapilio 
realinės mokyklos pirmąją kla
sę. Nemažų gabumų mokinys 
visų buvo labai mėgiamas. Jau 
nuo penktos klasės Tumas mo

A. A. KAN. JUOZAS TUMAS-VAIŽGANTASkėsi ir gyveno savarankiškai.
Mokytojai jam padėdavo suras
ti privatinių pamokų, kurios buvo jo gyvenimo šaltiniu. 
Tokiose sąlygose dirbdamas, Tumas gerokai suardė savo 
sveikatą, tapo mažakrauju ir linkusiu į džiovą.

1888 metais Juozas baigė realinę mokyklą ir tų 
pačių metų rudenį įstojo į Žemaičių kunigų seminariją 
Kaune. Seminarijoje jis rado jau ir daugiau susipratusių 
lietuvių klierikų, kurių lietuviškumą kėlė lietuvių kal-
bos profesorius kun. Kazimieras Jaunius. Seminarijo
je Tumas pradėjo ir lietuviškai rašyti. Lietuvių tautinis 
judėjimas tuo metu plačiai pasiekė ir seminariją. Labiau 
tautiškai susipratusieji lietuviai klierikai ėmė burtis į 
slaptą „Lietuvos Mylėtojų Draugiją“, o jai pakrikus, — 
į „Sv. Kazimiero Draugiją“. Jie steigė ir leido „Žemai
čių ir Lietuvos Apžvalgą“, kurios Tumas buvo vienas uo
liausių bendradarbių. Savo pirmuosius feljetonus jis pa
sirašinėdavo „Juozapas iš Popšutės“.

Pradėjus sveikatai nykti, Tumas turėjo palikti se

kunigų seminariją ir tų pačių 
metų lapkričio mėn. 28 d. buvo 
pašventintas kunigu. Nuo šios 
datos ir prasideda tikras kan. 
Juozo Tumo visuomeninis bei 
politinis darbas.

Baigusį seminariją kun. Tu
mą paskyrė vikaru į Mintaują. 
Čia jis rado nors lietuvius ku
nigus, bet tik savo asmens gy
venimu besirūpinančius. Del to 
draugiškų santykių su jais ne
palaikė.

Mintaujiškiai tuo laiku ati
džiai sekė lietuvių tautinį ir 
kultūrinį judėjimą. Jie gerai 
žinojo lietuvius veikėjus, o tarp 
jų ir Juozapą iš Popšutės. To
dėl nelaukdami jį įtraukė vėl į 
pubPcistiką. Toks kun. Tumo 
santykiavimas su lietuviais la
bai nepatiko lenkiškos orienta
cijos dvasininkams. Jie kun. Tu
mą pradėjo intriguoti ir jo gy
venimą sunkinti. Po kiek lai
ko kun. Tumas buvo iš Mintau
jos atleistas, paliktas be vietos, 
ir tik po keturių mėnesių per 
apsirikimą paskirtas į Žemaičių 

Mosėdį. Čia jis įsteigė ir redagavo „Tėvynės Sargą“ ir 
platino lietuvių draudžiamąją literatūrą. Už tai jis su 
savo broliu Jonu buvo patekęs į žandarų rankas. Vil
niaus general-gubernatorius kun. Tumą nubaudė 5 met. iš
trėmimu, o jojo brolį — 3 met. kalėti ir 2 met. būti 
ištrėmime policijos priežiūroje.

Tumo draugai, sužinoję apie tokią nelaimę, ragino 
jį nuo bausmės pabėgti į Ameriką. Tačiau jis niekur 
nebėgo, nes suprato, kad tikro kario pirmoji pareiga ne
bėgti nuo savo sargybos, bet ten stovėti ir kovoti iki 
paskutinio kraujo lašo. Rusijos vidaus reikalų muniste- 
ris general-gubernatoriaus skirtos bausmės kun. Tumui 
nepatvirtino ir jis liko neištremtas. Po to, jis dar 

smarkiau visuomeninį darbą dirbo ir lietuvių visuomenės 
vardu rusų vyriausybei rašė prašymus, kad lietuviams

minariją ir, antro kurso nebaigęs, išvyko į tėviškę pasil- leistų spaudą.
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1898 m. rugpiūčio 10 d. kun. Tumas buvo paskir
tas Kulių vikaru. Nuo tada ant kun. Tumo pečių gu
lėjo visa „Tėvynės Sargo“ redakcijos našta. Per pen
kerius metus jis visą redakciją nešiojo savo sutanos ki
šenėse.

1900 metais Tumas pradėjo leisti „Žinyčią“, pir
mąjį lietuvių kalba inteligentams skiriamą žurnalą. Del 
mažo nesusipratimo su Bagdonu Oginskiu kun. Tumas 
'buvo iškeltas į Micaičius ,o vėliau — į Vadakčiukius. 
Iš čia jį Panevėžio lietuviai išrinko į Didįjį Vilniaus 
Seimą; jame kun. Tumas buvo iš pradžių net į prezi
diumą patekęs. Po seimo, jis labai smarkiai pasireiš
kė, platindamas jo nutarimus: važinėjo po apylinkes, sa
kė prakalbas, steigė „Penkių Teismus“, sušaukė valš- 
čiaus sueigą ir nuvertė „senąją valdžią“ išrinko naują 
viršaitį ir nuginklavo policiją. Del to iš Vadakčiukų jis 
buvo perkeltas į Mikšių filiją, o vėliau — į Pamituvio 
Stakius čia jis daug dirbo ūkio draugijose ir rašinė
jo „Vilniaus Žiniose“.

1906 metais Petro Vileišio kviečiamas jis išvažia
vo į Vilnių „Vilniaus Žinių“ redaguoti. Šiam laikraš
čiui žlugus, kun. Tumas drauge su A. Smetona suor
ganizavo „Viltį“. Gyvendamas Vilniuje, kun. Tumas ta
po profesionalu žurnalistu ir greitai iškilo, kaip didžiau
sias ir griežčiausias kovotojas su lenkomanais ir lietu
vių lenkinimu.. Šioj srity kun. Tumas daug dirbo su 
dr. Jonu Basanavičium.

Del lenkų intrigų kun. Tumas iš Vilniaus 1911 m. 
tapo perkeltas į Laužuvą. Netrukus jis išvyko į Ame
riką, kur studijavo lietuvių santykius. Grižęs iš Ame
rikos, vysk. Pr. Karevičiaus raginamas, 1914 metais ap
sigyveno Rygoje, kur buvo „Rygos Garso“ redaktorium.

1915 metais, bėgant nuo vokiečių kulkų, daug lie
tuvių atsidūrė Rygoje Kun. Tumo ir kitų iniciatyva 
buvo sudarytas komitetas šiems vargšams padėti.

Iš Rygos M. Yčas kun. Tumą pakvietė į Petrapi
lį Centralinio lietuvių komiteto reikalų vedėju. Eidamas 
šias pareigas, jis daug važinėjo po komiteto skyrius. 
Petrapily gyvendamas jis varė ir politinį darbą, aktin
gai remdamas „Lietuvių Balsą“. Drauge su kitais jis 
suorganizavo „Tautos pažangos“ partiją, kuri Petrapilio 
lietuvių seime reikalavo Lietuvos visiškos nepriklauso
mybės.

1917 m kun. Tumas Petrapilio lietuvių buvo pa
siųstas Kicvan Tau'.ų kongresan, o rugsėjo 24 d. į antrą 
Stokholmo konferenciją, kurion buvo suvažiavę viso pa
saulio lietuvių atstovai. Iš Švedijos jis nuvyko į Dani
ją, o iš čia per Varnemunde ir Vokietiją sugrįžo į 
Lietuvą ir apsigyveno Vilniuje. Dirbo „Lietuvos Aido“ 
redakcijoj ir įsteigė griežtai lenkams opozicinį „Nepri
klausomos Lietuvos“ dienraštį.

1920 m. kun. Tumas sugrįžo į Kauną. Dirbo 
„Tautos“ ir „Lietuvių Balso“ redakcijose, o vėliau su
organizavo „Trimitą“. 1921 redagavo „Mūsų senovės“ 
žurnalą.

1922 metais Lietuvos universitete pradėjo skai
tyti lietuvių literatūros paskaitas. Už mokslinius darbus 
buvo pakeltas docentu, o 1929 metais jam suteiktas 
garbės daktaro laipsnis.

Per visą savo gyvenimą kan. Tumas parašė per 
1,200 straipsnių, išleido 17 savo raštų tomų ir bendra
darbiavo per 60 laikraščių. Žymiausiu jo veikalu yra 
pagarsėję „Pragiedruliai“.

Kan. Tumas buvo vienas populiariausių žmonių 
Lietuvoje. Jam mirus, visos srovės vienodai nulenkė sa
vo galvas, vienodai jį paskutinį kartą pagerbė. Liūdi 
Lietuva, nustojusi savo didžiojo darbininko. Tebūnie 
jam miela tėvynės žemė, del kurios gerovės jam ne 
laurais buvo nukloti gyvenimo takai.

— Vytukas.

Lietuvos Vyriausybė Apdovanojo Motiną Mariją,

Birželio mėn. 14 d. Lietuvos Ministeris Amerikoje p. B. K. Balutis įteikė Švento Kazimiero Seserų Vie

nuolyno nenuilstančiai Tėvynės darbuotojai Motinai Marijai Gedimino ordeną trečiojo laipsnio. Motina Marija 
matoma sėdint pirmos eilės viduryje.

10



No. 10 (350) — VYTI S — m

(L'mtnril Artiuitira
SO. BOSTON, MASS.

Šis tas apie Algirdiečių Judėjimą.

So. Bostono L. Vyčių 17 kp. vyčiai paskutiniuoju 
laiku turėjo nemažą išsijudinimą, kuris pasireiškė įvai
riomis formomis.

Du sekmadieniu iš eilės į So. Boston buvo atvykę 
Providence ir Norwood vyčių kuopos vaidintojai, kurie pa
linksmino So. Bostoniečius .

Providence vyčiai buvo atvykę į K. Federacijos 3-jo 
skyriaus parengimą, kuriame svečiai suvaidino dvi link
smas komedijas: “Kurčiais Žentas” ir “Nesipriešink”.

Po vaidinimo Providence vyčiams vaidintojams bu
vo pagaminta vakarienė, kurios šeimininkė buvo vietinės 
kuopos vice pirmininkė Pr. Karlonaitė. Vakarienei pasi
baigus, mūsų kuopos gerokas vyčių būrelis prisidėjo pa
linksminime svečių iš Providence. Kartu su vaidintojais 
buvo ir Providence klebonas kun. J. Vaitekūnas.

Norwood vyčiai vaidintojai buvo atvykę į L. D. S. 
1-os kuopos metinės šventės parengimą, kuriame jie su
vaidino juokingą komediją “Stepanijos Vestuvės”. Jiems 
priimti vakarienės vyr. šeimininkė buvo mūsų kuopos 
sekretorė St. Šejefkaitė. Norwoodieciai vyčiai buvo atvykę 
su savo dvasios vadu kun. S. Kneižiu.

putis, M. Gnilevičius, ir J. Griciunas. Scenarijų pareigas 
atliko G. Zovytė ir Pr. Karlonaitė. Scenai prirengti daug 
pagelbėjo Jonas Petrauskas. Pertraukos laike mokyt. Pr. 
Galinis pakalbėjo apie Prūsų Lietuvą, apie kurią vei
kale “Aušros Sūnūs” primenama, o vyčių didelė draugė 
M. Kilmoniutė padainavo pora dainų.

Apskričio Susivažiavimas

Gegužės m. 21 d. Worcester, Mass., įvyko N. Ang
lijos vyčių apskričio metinis susivažiavimas, kuriame iš 
mūsų kuopos dalyvavo per 20 narių. Į apskričio valdybą 
išrinkta mūsų kuopos du nariai: Pr. Averka — iždininku, 
o Juozas Antanėlis — pirmininku .

Merginos Sportuos
Mūsų kelios vytės, pamačiusios kaip gražiai Wor

cester vytės lavinasi sporto srity, sukruto ir nutarė suda
ryti sporto ratelį. Pradžiai suorganizuotas kumščiasvy- 
džio (volley ball) ratelis, kurio narėmis yra: Pr. Karlo
naitė, M. Matuzaitė, J. Matuliauskaitė, G. Zovytė, g. Še
jefkaitė, M. Valadka, O. Petrušytė, P. Petraitytė ir Čeka
nauskaitė.

Šio ratelio pirmoji pamoka įvyko birželio 5 d. Linki
me laimingo pasisekimo ir geriausios ištvermės .

— Nuspurėlis.
Motinos Diena

Gegužės m. 14 d. mūsų kuopa iškilmingai paminėjo 
Motinos Dieną. 9:30 vai. ryte bažnyčioje įvyko šv. Mišios, 
kurių išklausyti kartu su vyčiais organizuotai dalyvavo 
Sodalietės ir moksleivių Jono Kmito kuopa. Šv. Mišias 
laikė ir pamokslą pasakė kun. Urbanavičius.

Tuoj po pamaldų įvyko (bendri pusryčiai, kuriuos 
pagamino kuopos išrinktoji šeimininkė Br .Kavoliutė. Jai 
puikiai gelbėjo P. Karlonaitė, O. Petrušytė, J. Matuliaus- 
kaitė, ir Zovytė. Patį valgių gaminimo darbą atliko 
vyčių didelės prietelės ponios Barolienė, Jeskevičienė ir 
Lingevičienė.

Pusryčių metu buvo pasakyta kalbelių. Kalbėtojais 
buvo klebonas kun. Virmauskis, kun. Urbonavičius, kun. 
Jenkus, Dr. Landžius, mokytojas P. Galinis ir kiti Pami
nėti kalbėtojai savo kalbose pabrėžė mint, jog vyčių 
veikimas turi pasireikšti ne žodžiais, bet darbais; kad, 
gerbdami savo motinas, neužmirštumėm ir savo motinų 
kalbos — lietuvių kalbos.

Pusryčių programos vedėju buvo kuopos buvęs 
pirmininkas A. P. Neviera.

Vakare parapijos salėje kuopos vaidintojai suvai
dino 4-rių veiksmų dramą “Aušros Sūns”. Veikalui reng
tasi tik dvi savaitės, bet suvaidinta geriau negu paten
kinamai. Būtų gerai, kad šį veikalą vyčiai pakartotų ru
denį.

Veikalo vaidintojais buvo Pr. Averka, St. Averkie- 
nė, K. Ambrozaitis, Jr., B. Kavoliutė, P. Razvadauskas, 
J. Matuliauskaitė, D. J. Averka, V. Tamoliūnas, A. Pum

CHICAGIEČIAI JŪSŲ LAUKIA...

LIETUVOS VYČIŲ SEIMAS ĮVYKS RUGPIUČIO MĖN.
8, 9, 10 d. d. CHICAGOJE.

VARGONININKŲ SEIMAS
A. L. R. K. Vargoninkų Sąjungos Seimas įvyks lie

pos m. 17 d. 1933m. Chicago, Illinois. Seimas prasidės 
iškilmingomis šv. Mišiomis 9:30 vai rytą, Šv. Jurgio par. 
bažnyčioje. Po pamaldų Seimo sesijos įvyks virš minėtos 
bažnyčios salėje.

Kadangi Chicagos muzikai atvykusiems Seiman 
svečiams parūpins (nemokamas) apsistojimui vietas, tad 
reikalinga iš kalno žinoti, atvykstančių Seiman skaičius. 
Tuom reikalu visi prašomi registruotis iki liepos men. 1 d. 
pas raštininką, J. Brundza, 182 High St., Brooklyn, N. Y.

— PETRAS PETRAITIS
A.L.R.K. Vargoninkų Sąj. Vice-Pirm.

11



112 — F i7 i1 / 5 — ^6. 16 (350)

WATERBURY, CONN.
Mother’s Day Tenth Annual Session.

The local K of L members according to custom 
most befittingly commemorated Mother’s Day Sunday, 
May 14, by attending Holy Mass and receiving Holy 
Communion in corpore. Special music throughout the 
Mass was rendered by the men’s chorus directed by Pro
fessor Alexander Aleksis. A most touching sermon on 
“Mother” was delivered by the Rev. Pastor J. J. Valan- 
tiejus. A communion breakfast was served later in St. 
Joseph’s Auditorium to the K of L knights and lassies 
and their mothers.

In the evening the parishoners were treated by the 
K of L to a most delightful and elaborate entertainment 
extensively prepared to again honor that world’s dearest 
person, Mother. A two act comedy “Sons-in-Law Back 
from America”, by S. Karpavičius was presented. The 
cast handled their respective roles most efficiently. The 
dramatis personnel included Joseph Mažeika, John Damb
rauskas, Mary Baranauskas, Joseph Kupstas, Patricia Je- 
sulaitis, Ann Stokna, Charles Karinauskas and Joseph 
Marcelynas.

Vocal selections between and after the acts includ
ed a solo by Mrs. Sterania Sopranas, duets by Eleanor 
Banis and Norbert Aleksis, Marcella Andrikis and Agnes 
Ulinskas, Sophie and Genevieve Stulginskas, Elanor Ba
nis and Nellie Rimkus. The popular harmonica quintet, 
Norbert Aleksis, Edmond Jenušaitis, Alphonse Jeruše- 
ševičia, Vincent Klimas and Clarence Zorskis also enter
tained.

The guest speaker of the evening, Miss Mary Jo
kūbaitis of New Haven, delivered a brief but very im
pressive address on “Mother” and also congratulated the 
K of L members for their exemplary showing of a true 
Mother’s Day spirit. The men’s chorus then sang the 
Lithuanian National and K of L Hymns for the finale.

The entire evening’s entertainment program was in 
charge of and directed by Prof. Alexander Aleksis, orga
nist and choirmaster of St. Joseph’s Church.

I almost forgot to say that after the play both 
young and old danced away the remaining hours of the 
evening to the music of John Jokša and his orchestra.

Bravo K of L.!
— A. Zephyr

CLEVELAND, OHIO, Counncil 25.

Our Annual Parents’ banquet was held Saturday, 
Moy 20, 1933.

The members and their parents began to arrive 
at 8:00 'P. M. so as to be sure not to miss any of 
the entertainment.

At the opening of this eventful evening must 
of the club members were to be found on the dance 
floor, while some of the parents were sure to be found 
downstairs where the center of the attraction was Beer, 
and etc.

At approximately 10:00 P. M. the Grand March 
was began by our president, Walter Krause, and his be

loved mother, they were immediately followed by our 
parents, in couples; and then came our members.

The feast was fit for a king, because it was 
prepared by the famous “Chef” and a committee.

“Thank you “Chef”, and your committee for the 
wonderful meal.”

The dinner was completed by a few short speech
es. The speakers were our president, our guests of 
honor, Mr. and Mrs. P. Chesnul (well known Cleveland 
Police Attorney), Mr. Saukevice, Mr. Brazis, and Mrs. 
Salasevice.

The glamorous evening came to a conclusion at 
approximately 3:00 A. M. Sunday Morning, May 21, 
1933

Oh was our last Gard Party held at Al. Wilkai- 
tis’ home a success! If you weren’t there you missed 
the biggest thrill of your life. Sincere thanks for the 
hospitality, Al.

— Angel Face.
Twenty New Members.

On May 8th, the Cleveland council established a 
new record it initiated twenty new members into the 
ranks of the Knights of Lithuania. Nothing of the kind 
has been seen or hoard of since the birth of our council.

After the solemn ceremonies of taking the oath 
of allegiance the new members were introduced to the 
veterans. It looked as though we were holding a re
union of the Cleveland youth.

Well, ladies and gentlemen, let’s keep up the 
work. We want a bigger and stronger K of L. council 
in Cleveland..

Lithuanians Dedicate Cultural Garden in 
Rockerfeller Park.

On Sunday June 11th, the Lithuanians of Cleveland 
officially opened the Lithuanian Cultural Garden and 
unveiled the bust of Dr. J. Basanavičius, the patriarch 
of Lithuania. The ceremonies were attended by a nu
merous group of Lithuanians among them many visitors 
from Chicago, Washington, and etc. The guest of honor 
was the Hon. B. K. Balutis, Minister of Lithuania.

----- 0------
Congratulations Mr. Stanley Kazlauskas! Stanley 

has just been graduated from the East Tech. He is one 
of our hard working members.

The Organist.

GnatiutaoJšuv ux

Have you made >our plans for the K. of L. 
Convention which will be held on August 8, 9, 10? 
It’s time.

12
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HARRISON — KEARNY Council 90.

On, the fourteenth clay of May the members of 
our council went to Communion in a body and held 
a Communion Breakfast dediated to our mothers. It 
was a touching sight for those wra saw the members 
and their mothers approach the altar to receive Holy 
Communion.

After the Mass was heard .all the members speeded 
to the K of L Clubrooms to partake of the delicious 
bieakfast. Our Spiritual Advisor Father Vaičekauskas 
gave a very elaborate talk that was befitting for mothers 
diay. The remainder of the morning was given to talking. 
The breakfast was closed with a prayer by Pres. James 
Daškevičius. On behalf of the members and myself we 
heartely congratulate the House Committee for their 
work in arranging such a wonderful affair.

Social Activities.

The Spring Dance held by the basketball team on 
May 20, 1933 certainly proved to be a success.

We, the basketball team, thank those members 
who cooperated with us by attending and the lodge for 
their donations. To keep up this successful spirit 
DO NOT FORGET THE K of L’s Annual Bus Ride on 
July 2, 1933 to Rockaway Beach. Everybody should come 
and enjoy themselves.

Greetings to the Newly-weds

The members of council 90 extend their sincere 
greetings to Mr. P. Velyvis, our past president, and 
Miss M. Akelevičiius, a genial member of our council. 
Both have been united by the bonds of matrimony on 
Sunday, May 14th.

— Bozo.

— OH, YOU 
IN CHICAGO...

SHOULD SEE THE WORLD’S FAIR

BROOKLYN, N. Y. Council 41.

The members recently have found it rather interest
ing to read and discuss the K. of L Constitution. 
These Meetings are held every Thursday night between 
the hours of eight and ten. Members who haven’t been 
to these meetings are urged to attend. After the meeting 
tea and cake is served free of charge. This is a 
chance for the ambitious to practice law — there’s no 
telling perhaps some will become famous lawyers some 
day. These meetings will give you a chance to debate 
on some articles — bring about some suggestions — 
comment upon some articles, etc.

On May 28 — the club sponsored a dance and 
entertainment affair. The young folks found the 
evening interesting and amusing when the talented dis
played their wares. The program opened with Mr. 
Zink a popular “Broadway Singer” singing a couple of 
the latest popular songs. The audience was very fond 
of the artist’s singing and showed their appreciation by 
applauding loudly. Perhaps the most interesting and 
amusing act staged was the one which involved Mr. Wm. 
Kivyta and Mr. Steve Ohernesky. They presented the 
dance which is popular in some of the slums of Paris, 
where a tough hombre and a mean woman dancer g-o 
thru a lot of tough numbers. Steve cei-tainly appeared 
like one of these hard guy’s, when he came out with 
long “sideboards”, a big black moustache, a striped 
suit and cap.

By the way Mr. Bazas created a lot excitement 
when he came in unexpectedly dressed up like Hitler — 
with a bright red tie, short pants, cap and with a 
Nazi brown shirt with an emblem attached. He looked 
exactly like Hitler in his prime (If he would have 
stood along side of Hitler there would be no way to 
telling who’s who.)

— J. M.

PATERSON, N. J. Council 61.

Our annual May ride took place last month and 
turned out to be a success with bat a few casualities. 
One of the boys found himself within the clutches of the 
law while others participated in roller-skating and were 
seen sitting upon cushions the next day. It’s all in the 
days’ fun, eh, members.

Two of our energetic members have consolidated 
and are now venturing forth into a NICE business. 
Having acquired up-to-date equipment including one of 
the finest Ford trucks (model T) to be had, they may 
be heard bellowing, “Any ice to-day, lady”. Plenty of 
success, boys.

So far ,our baseball team has not lost a game. 
They are giving competition to the leading baseball teams 
in this vicinity. Keep up the good work.

Our beach ride takes place July 16, to Rockaway. 
All seats are to be reserved. The ride, this year, 
will cost less than the previous one, so don’t forget to 
make your reservations.

— A. A. W.
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SVEIKINAME SVEČIUS IŠ LIETUVOS
Birželio mėn. pradžioj į Amerikos Jungtines Vals

tijas atyko „Pavasario“ Federacijos atstovai kun. Lip- 
nickas ir St. Gabaliauskas. Paviešėję kelias dienas rytuo
se svečiai atvyko j Chicagą, kur apsistos ilgesnį laiką 
ir dalyvaus Liet. Vyčių Seime. Linkime svečiams daug 
malonumų atsilankius į Amerikos šalelę.

Keletą savaičių prieš tai iš Lietuvos atvyko ir 
Liet. Vyčių atstovė A. Rubliauskaitė-Gabaliauskienė.

— Redakcija.

TRY THIS ONE ON YOUR VOCAL CHORDS TO THE 
TUNE OF SHUFFLE OFF TO BUFFALO

I’ll go home and pack my groceries 
You go get your shirts and hosies.
And away we’ll go,
Off we’re gonna rumlble, 
Rumble off to Ohi-ca-go.

We will jump in whos-ies Buick
And we’ll clear our throats for music
And away we’ll go,
Off we’re gonna rumble, 
Rumble off to Chi-ca-go.

Some day we’ll see Chicago,
I hope we still will have some dough 
Just enough to meet the beauties, 
That they brag so much about.

For the K of L Convention,
And for sights we shouldn’t mention,
Will start out slow oh oh oh

Off we’re gonna rumble,
Rumble off to Chi-ca-go.

— Adam Eismont,
Rochester, N. Y.

SCANDAL A LA MAY WALK

ROCHESTER, N. Y.

So, you never heard of a MAY-WALK-RIDE? 
Just send a 3c. stamp to Council 93 and we will furnish 
all particulars. Well, we just had one of these exclusive 
entertainments; Bernice Joksas, Anna Shilinis, Gus Ru
ginis, and John Slicks played hero and did the walky 
part of the MAY-WALK-RIDE, the rest of the Club 
contributed the necessary ride part. This, as you will 
notice, is quite an improvement over last years attempt 
which consisted of girls walking and men riding to the 
scene of our annual baseball classic.

I almost forgot, here are some details about the 
baseball games: Main game, Slick-ites vs. Gus-otes — 
very close game, final score was 49-48 in favor of 
the Slick-ites. Both teams were very good looking but 
terrible players. The committee will have to fix that 
up. Out of the ten preliminary games, I would choose 
to mention the one — Skirts vs. Shirts. The Skirts 
won a hard fought game, the boys did the fighting. In 
order to make a home run a man had to push Dorothy 

Žiemys from first base, kiss Amelia Parks before leaving 
second, and then avoid Florence Brown’s headlock which 
is the third base handicap. Most of us just got to 
second base; final score 98-2. The boys claimed the 
two runs and the girls couldn’t prove that they didn’t 
get them.

Adam Blažys suffered minor and major injuries 
four times during the day. He tried to catch a baseball 
four times. Giving up, he bought a bottle of pop; with 
that for bait, he took ten of the most select girls for a 
ride. What a man 1

Before I forget, I must tell you that for the best 
“white-pants” umpire service call on Al Ramington — 
home any day from 10 A. M. to 7 P. M. He guarantees 
to call every strike a ball and every out safe. He 
received considerable applause(?). When Mr. Brown hit 
a foul ball, which was caught by our expert fielder, 
Joe Mocejunas, Al said it was a strike. What a pretty 
daughter will do to an umpire...

In the boner column we must mention this — The 
Eismont Bros, hungry and dry, drank a quart of milk 
which was in the lunch box and then opened the Thermos 
to try some coffee. Was Adams face Red (before it 
was sunburned) when he found that the coffee was 
black and the quart of milk was intended for the 
coffee. Black coffee was then served with faces at 
half mast.

Nellie Gudeli was wearing dark glasses showing 
us what the well dressed girl wears to a picnic. The 
tennis sharks had a day of it, was John Franklyn 
tired ?

And then, we tried to dance at the hall. Dim 
lights hid our haggard condition and we just had strength 
enough to break up when the orchestra left .

Did we have fun ?
—One Who Knows and Sees All.

ATHOL, MASS., Council 10
Did I hear someone say that there are no longer 

any activities in our council? Who said that? You would 
be singing entirely another song if you had come to our 
Picnic which was held Sunday, June 11th. And you would 
also have learned our Theme Song “Sakau”. Ask mother 
and Dad about the song, they know it.

We have formed a well balanced Glee Club under 
the direction of Antena Tamason. The songs sung at the 
picnic were quite appreciated by the people, especially 
those of the Girls’ chorus. Their sweet voices brought 
tears to the eyes of the listening elders who really 
understand good Lithuanian music. And thanks to the 
chiseling of Tena W. our picnic was a profitable one.

At this time I wish to inform the fellow members 
that our council is one of the oldest Councils, statisti
cally speaking, the second, and as full of vim as ever. 
Now isn’t that something! Also did you know that two 
of our sweet members are proudly displaying the most 
beautiful diamonds on their left hands, viz. Betty Ta- 
mason and Adella Tamason?

— Cookie.
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“MISS LITHUANIA” OF GREATER NEW YORK

AND NEW JERSEY.

On Sunday May 30th, 1933 in a Beauty Contest 
which was sponsored by the “Lithuanian Radio Hour” 
which broadcasts its program every Thursday evening 
between the hours of 8:00 and 9:00 p. m. thru station 
WMBQ. Miss Violet Trusaite a member of the Knights 
of Lithuania of Council 41, of Brooklyn, New York, was 
selected as Miss Lithuania of greater New York and 
New Jersey districts. This contest entitles Miss Tru- 
siaite to a trip to the World’s Fair, at Chicago, Ill. 
and in addition a stage appearance in one of the 
Brooklyn vaudeville theatre. The contest proved to 
be a very interesting and exciting one. After much 
consideration the vast audience selected Miss Trusaite 
as “Miss Lithuania”.

The Lithuanians of New York and New Jersey 
ciam well be proud to have such a “Natural Beauty” 
hailed as “Miss Lithuania”. Miss Trusaite, being of a na
tural color and without the use of any cosmetics and 
with wonderful features will go a long way if she should 
decide to enter further competition. Many a girl would 
appreciate possessing some of her charms.

The members of the “Vytauto Council” wish her 
a pleasant trip and may she go far in such contests.

— J. M.

HARTFORD, CONN. Council 6.

A Parents Party was held May 19th at our club
rooms. Mothers and fathers of all our members were 
present, and everybody was having a good time. The 
men .played pinochle while the ladies solved Jigsaw 
puzzles. There was plenty of beer and pretzels.

Edward Brauf and “Juza“ Kwider of New Britain 
put on a specially act, and Charles and Joseph Gauba 
of Hartford entertained playing a number of harmonica 
'selections.

Our annual Dry Roast took place May 22 at Keney 
Park. Baseball, rope, jumping, and many other games 
were played. Did everybody have a good time? I’ll 
say! — S. R. B.

NEW YORK CITY, Council 12.

“THE BIG BROADCAST”

Well folks, here we are again to give you an 
idea of what we have been doing. First our Lodge 
has gained thirteen new members since the first of the 
year, slow but sure! We have again with us Mr. and 
Mrs. John Sūdei’ (Anna Kass) who are just as active 
as before. Activities have been on the Go. We took part 
in the N. Y. -N. J. Track and Field Meet that was held 
on June 11th. The members are co-operating to fill 
their quota in attending dances sponsored by the 
different Lodges of the N. Y. — N. J. District. 
They are taking part in all Lithuanian activities and 
are trying to have the slogan “Have your printing done 
at the K of L Press’ stir up business and conse
quently pay off the Center’s debts. We attended the 
District Dance on May 6th 1933 and won a beautiful 
loving cup for having the second largest number present. 
Were we happy! We had a committee of twenty 
members ,at the Floyd Bennett Field to welcome the 
Lithuanian fliers from Chicago on May 7th, hut they 
were somewhat disappointed after a five hour wait.

Say, girls, did you ,see little Johnny all dressed 
up Sunday —it must be a new g. f. — you know, 
Tn the Spring, a young man’s fancy etc. etc.!

Plucky Helen Kolesk broke the ice by being the 
first one of our Lodge to take an aeroplane ride. How 
was it? We are still wondering if Frank gave her the 
‘shiner’ to keep her quiet in the cock-pit or if she really 
was hit by the wing of the plane ? ? ?

Our last dance of April 30, 1933 was a success 
even though none of the lodges gave us any support. 
Our little Johnny Wainis seems to be on all Committees 
including some of District committees. We hope he will 
succeed with what he has in mind for the betterment 
of the organization. We are all for you, Johnny, right 
to the end.

Our lodge was well represented at the Bayonne 
K of L Dance on May 27th, 1933 and a good time was 
had by all. Bertha Broisky said she enjoyed the “polkas” 
as they are good for the figure! Say, Joe S. did you 
have to forsake us and devote all your time to your 
latest g. f. (Ann of Council 67). Who will lead our 
“Depression Army” if you lose your head in Bayonne?

Another thing the N. Y. Council boasts of is hav
ing 17 members out of 8 families — seems to be 
getting a strictly family affair, huh?

Well, this will be all for now — we’ll be in 
again sometime. — The Siren.
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Rašo V. Rėkus.

Naujas Foto Mėgėjams žurnalas.
Pereitą savaitę Kaune pasirodė 

tuo vardu naujas laikraštis skiria
mas foto mėgėjų reikalams. Žurnalą 
redaguoja Petras Babickas, leidžia fo
to mėgėjų sąjunga. Lietuvoje toks 
laikraštis jau senai buvo pageidau
jamas.

Palangoje Pagavo Jūros Šunį
Nesenai Palangos žvejys, betrauk

damas ant kranto kerpes pamatė jū
ros šunį. Šokęs į vandenį ištraukė 
jį į krantą ir gyvą parvežė į miestą. 
Šuo yra apie metrą ilgio. Toks su
tvėrimas Lietuvoje yra didelė reteny
bė.

Lietuvos Botanikos Sodas Žinomas 
Jeruzalėje.

V. D. Universiteto botanikos so
das gavo iš Jeruzalės universiteto 
laišką, kuriame prašoma prisiųsti Lie
tuvos augalų. Gi Jeruzalės univer
sitetas iš savo pusės žada prisiųsti 
Palestinos augalų.

Pasibaigė Elektros Boikotas 
Kaune.

Brangios elektros (boikotas Kau 
ne jau pasibaigė, nes į tą dalyką 
įsikišo valdžia išleisdama elektros 
energijos kainoms normuoti įstatymą, 
kuris suteikia teisę vidaus reikalų 
ministeriui nustatyti aukščiausią elek
tros kainą. Įstatymas įsigalėjo nuo 
gegužės mėn. 1 d.

Statys Kar. Juozapavičiaus Namus.
Kar. Juozapavičiaus šviesų atmi

nimą pagerbti, Alytuje norima pasta
tydinti jo vardu namus. Paminkli
niams Namams Statyti Komitetas 
pradėjo platinti karžygių (Juozapavi
čiaus, Eimučio. Lukšio) vinjetes. Nu
matyta išplatinti 3,500 egzempliorių 
privatiems asmenims.

Statys Naują Bažnyčią.
Brazilijoj, Sao Paulo mieste, lie

tuviai ruošiasi statyti bažnyčią. Jau 
turi įsigiję ir žemės sklypą. Bažny
čia bus statoma iš aukų Sao Paulo 
lietuvių. Parapijos klebonas kun. 
Sugintas žada netrukus vykti į Ame
rikos Jungtines valstijas aukų bažny
čiai rinkti.

Atidaroma Pirmoji Lietuviška 
Mokykla.

Argentinoje Buenos Aire nesenai 
iškilmingai buvo atidaryta pirma lie
tuviška mokykla, kurios atidaryme da
lyvavo didelė minia vietos lietuvių, ii’ 
Lietuvos atstovas Argentinai gen. 
Daukantas.

Vėl Baisūs Kankinimai Okupuotoj 
Lietuvoj.

Nesenai į Mariampolę atbėgęs Jo
nas Dabulis pasakoja, kad jį lenkai 
areštavę nusivarė į Suvalkus ir, no
rėdami išgauti iš jo kažkokį nentei- 
singą prisipažinimą, išrengė visiškai 
nuogą ir rusišę kojas ir rankas, pa
kabinę ore, mušė per kulnis gumine 
lazda. Paskiau pylė sūraus vandens 
į nosį. Nieko neišgavę, nuvarė į Al
nu sargybos būstą, esanti prie pat 
Laisvosios Lietuvos, iš kur jam pa- 
vvko laimingai pabėgti. Ar tai to
ki dvidešimto amžiaus kultūra?

Jaunimo Vasaros Stovykla.
Lietuvių Laisvės draugija Latvi

joj šią vasarą birželio mėnesį, Selu- 
hi 'O apylinkėje rengia d;delę lietuvių 
jaunimo stovyklą. Ten lietuvių jau
nimas galės gerai pasilsėti. Stovykla 
bus įrengta moderniškai.

NEPRALEISK VYČIŲ DIENOS! 
JI ĮVYKS LIEPOS MĖN. 4 D. 

VYTAUTO DARŽE.

AR ŽINAI...
Vatikano bibliotekoj yra 400,000 

knygų, 53,000 rankraščių ir 6,000 
brangių medžio raižinių.

Jei lyjant voras mezga voratink
lį, tenka tikėtis gero oro. Per ilgai 
trunkančius lietus, vorai niekad ne
dirba.

Palyginus arklį su asilu rasta, kad 
asilas daugiau turi inteligencijos, nes 
jo užsispyrimas rodo, kad jis yra 
patvaresnis ir turi daugiau valios, 
negu kad arklys.

York Shire, kojų grožio kontestą 
laimėjo 70 metų amžiaus moteriškė. 
Netikėsite.

Vienoj Anglų kasykloj patirta, 
kad įvairios ligų bakterijos gyvenan
čios net 1089 metrų žemės gilumoj.

Londono archyve yra karalienės 
Elzbietos 1580 m. raštas, kuriuo įsa
koma neleisti daugiau statyti namų, 
nes miestas perdaug jau didėjąs.

Amerikoje manoma garsiąjam iš
radėjui Tomui Aivai Edisonui pasta
tyti 50 metrų aukštumo paminklą. 
Paminklas kaštuos apie milijoną do
lerių.

Romoje pradėjo kursuoti autobusai 
turi 3 aukštus. Važiuoti gali 90 
žmonių. Įtaisyta kajutės rūkantiems 
ii* važiuojantiems su žuvimis.

Marianpolis College yra pirmoji 
lietuvių Kolegija Ameiikoje turinti 
pilnas kolegijos teises. Marianpolis 
College yra Thompson, Conn., ją ve
da ir prižiūri kunigai marijonai.
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MISS KARAN

ON COOKING
POTATO BREAD.

4 medium sized potatoes
3 tablespoons sugar
8 cups flour,
1 tablespoon shortening
1 quart water
1 yeast cake
2 teaspoon salt.

Wash, pare and cut potatoes. 
Boil in one quart of water until 
tender. Pass the potatoes and water 
thrcugh puree sieve. When luke
warm add the sugar and yeast cake, 
by blending a little liquid with them 
and then combining with the whole. 
Add 4 cupps of sifted flour and beat 
5 minutes. Let the sponge double 
in bulk, which takes about 1 hour. 
Add the melted shortening and salt 
and beat for 5 minutes. Then add 
the last 4 cups of flour and knead 
till light and elastic. Set it aside in 
greased bowl to double in bulk for 
about 1 and half hours. Then shape 
into loaves and place in well-greased 
pans. Let rise again until double in 
bulk. Bake in a hot oven (400 de
grees) for 10 minutes, then reduce 
heat to moderate (350 degrees) for 
50 minutes. This recipe makes 3 
medium — sized loaves.

Cookery Hints

It is very much easier and quick
er to cut slices of pineapple into 
halves or quarters before removing 
them from the can. Insert a sharp 
knife in the center of all the slices 
and cut outward.

Heat the milk added to potatoes 
when mashing them. They will not 
have to be reheated again before 
serving.

Heat the muffin tins before putt
ing in the muffin mixture. It will 
make the muffins lighter.

Sunday Dinner Menues will be sent 
on request. Kindly enclose a stamp
ed self addressed envelope in your 
letter to Miss H. Karan, c-o “Vy
tis”, 4736 S. Wood St. Chicago, 111.

Sophisticated
Sophie Says:

“MAKE THE BEST OF IT”

The habit of making the best of 
everything, of accepting all things as 
from the Hand of God, adds wonder
fully to one’s peace of mind and 
joy of living. When we stop to con
sider, we know everything does came 
to ius from God, for' our ultimate 
good, if we accept it in the right 
spirit. If we accept all things thus 
we contribute greatly to our own 
and other’s happiness. Hopeful 
cheerful, trusting persons are like 
a tonic. They are cheerful under 
all circumstances and lighten others’ 
as well as their own burdens by 
their sunny dispositions.

A quiet tongue shows a wise 
head.

A royal heart is often hidden under 
a tottered garment.

A single fact is worth a shipload 
of argument.

It is easy to be thankful when 
everything is going to your liking. 
The real /fun is to find a blessing 
hiding behind hardships.

“LAUGHING AT YOUR OWN

IGNORANCE.”

Laughing at other people’s ideas 
or practices is not only unkind but 
extremely stupid. Well-bred people 
never indulge in it. They know that 
by so doing they merely expose their 
own thoughtlessness and ignorance.

If you iare ever tempted to laugh 
at the other fellow, just remember 
that you will be laughing at yourself.

Mūsų
Organizacijos 
Bruzdelninkai

Ponas Tadeušas ruošdamasis į 
Chicagos Pasaulinę Parodą parinko 
šiokių tokių žinių, apie kaikuriuos 
mūsų veikėjus ir prisiuntė juos “Vy
čiui” sakydamas: Nors trupučiuką 
susipažinkite su savo veikėjais. Juk 
seimas įvyks rugpiūčio mėn. 8, 9, 
10 d. d. ir reiks rinkti naują val
dybą. Reiktų, kad tikri bruzdelnin
kai užimtų vadovų vietas! Tat ir 
talpiname šias trumpas žineles apie 
mūsų darbuotojus.

Didžiajame N. Y. ir N. J. apskr. 
vyriausias vadas yra Antanas J. Ma
žeika, civilis inžinierius. Jis drauge 
pirmininkauja ir 41 kuopai.

12-toje kuopoje New Yorke suma
niai šeimininkauja Antanas Šovelskis. 
Tai energingas Vytis ir sumanius 
„džokų“ pasakotojas. Tos kuopos 
turtą dieną ir naktį saugo Jonas Vai- 
nis. Sakoma, kad sulig Literary Di
gest Straw Vote davinių Jonas yra 
99%% Vytis. Sulig L. V. istorikų 
užrašų jis yra vienas iš seniausių. 
Vytė Bertha Brodsky yra (turbūt) 
geriausia raštininkė visoj mūsų or
ganizacijoje.

25-toje kuopoje Clevelande vyriau
sias vadas yra V. Krasauskas. Jam 
labai sumaniai padeda panelė A. Sa- 
lesevičiutė, J. Kuzas, broliai Luizai. 
Jeigu neklyystu, tai tos kuopos dakta
ras ir legalis patarėjas bene Juozas 
Sadauskas.

96-toje kuopoje Daytone jaunai, bet 
galingai Vyčių kuopai vadovauja Pra
nas Gudelis. Kai kurie Daytoniečiai 
kalba, kad didesnė Daytono miesto 
susisiekimo aptarnavimo dalis yra jo 
priežiūroj. Labai sumaniai narių mo
kesčius renka ir centran pasiunčia 
vietos apskričio tax’ų kolektoriaus se
kretorė V. Sinkevičiūtė. Beje šio
je kolonijoje yra labai gyvas dvasios 
vadas — kun. Bystrais.

Šiam sykiui tik tiek, 
Su godone,

— Ponas Tadeušas.
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RESULTS OF THE NEW YORK 
NEW JERSEY TRACK MEET

100 — yard Dash — Won by Nar- 
kavičius, Elizabeth; second Gavalis, 
Elizaeth; third Lakaskis, Elizaeth. 
Time, 10.2 sec.

One-mile Run — Won by Riekus, 
Elizabeth; 2nd Vaitu levičius, Brook
lyn; third Vastiles, New York. Time 
5 min. 8 sec.

High Jump — Won by Adams, 
Bayonne; second Penitauskas, Eliza
beth; third Maskavičius, Bayonne. 
Height, 5 ft. 2 in.

880-yard Relay — Won by Eliza
beth (Cotton, Gavalis, Lakaskis and 
Narkevičius; second Bayonne; third 
Brooklyn; Time 1 min. 43 sec.

50-yard Dash (girls) — Won by 
Unguraitis, Brooklyn; second Gutaus- 
kis Elizabeth; third A. Stagniunas 
Brooklyn, Time 7.2 sec.

Sack Race — Won by Pečkaitis 
Brooklyn, second Mažeika Brooklyn; 
third Laskasky Elizabeth. Time 10 
sec.

One-mile Raley — Won by Brook
lyn (Karaliukas, Mažeika, Miniauskas 
and Vaičiulevičius); second Bayonne: 
third Elizabeth. Time 4 min. 1G sec.

50-yard Potato Race (girls) — 
Won by Gutauskis Elizabeth; second 
Rimkunas Brooklyn; third A. Stagniu
nas Brooklyn. Time 1 min. 1 sec.

220-yard Dash — Won by Gava
lis Elizabeth; second Narkevičius 
Elizabeth; third Amsės Bayonne. Time 
24 sec.

Broad Jump — Won by Penitaus
kas Elizabeth; second Narkavičius 
Elizabeth; third Laskasky Elizabeth. 
Distance 22 ft.

880-yard Run — Won by Pečkai
tis Brooklyn; second Riekus Eliza
beth; third Adams Bayonne. Time 
2 min. 15 sec.

440-yard relay (girls) — Won by 
Brooklyn (Rimkunas, A. Stagniunas, 
M. Stagniunas and Unguraitis). Only 
team running. Time 1 min. 7 sec.

Basketball Throw (girls) — Won 
by Unguraitis Brooklyn; second Ja
nuška Brooklyn; third A. Stagniunas 
Brooklyn. Distance 58 ft. 4 in.

75-yard Dash (girls) — Won by 
Unguraitis Brooklyn; second A. Stag
niunas, Brooklyn; third Gutauskis 
Elizabeth. Time 10 sec.

Daisy Darling
(Advice to Palpitating Hearts)

Dearest Daisy:
I am in love with the most gor

geous fellow in the entire world, in
cluding the Bahama Islands. He is 
a darling, and weighs about 170 
pounds. His physical attributes im
press one with the idea that he is 
both strong and handsome. Even his 
head is full of muscles which denote 
strength and character. He has fine 
features and dark curly locks, pro
bably a Yale man. Unfortunately, his 
brilliance of intelligence and gentle
manliness are offset by a pair of 
big feet. Oh Daisy! I thought he 
was the man for me until I beheld 
those feet. He can’t keep them from 
getting in someone’s way regardless 
of where he may happen to be. 
What a world, Daisy, what a world!

— Eucalyptus.

Dear Yuca:
If you love him, you’ve got to 

love his dogs too. Short and snappi- 
ly, yours,

— Daisy.

Dear Miss Darling:
I am deeply in love with a girl 

that lives in Harrison, N. J., while 
I live in Paterson, N. J. I have 
no way of seeing her unless I buy a 
car. Only in this way would I have 
the time to make the trips. Please 
help me Daisy.

— Anthony B.

Deal’ Anthony B. S.
Listen boyfriend, love always 

finds a way. The trouble with you 
is that you don’t love the girl enough 
to wrack your brain about her, you 
just want to go out to Harrison and 
play. I wonder where you’d be if 
your Dad waited until he got a car 
to make his trips.

— Sympathetic Daisy.

Dear Daisy:
I must confess I’m almost a nervous 
wreck. Half my time is spent in 

Brighton Park in Chicago, the other 
three quarters up on North Side. 
There are two good attractions, one 
in each neighborhood. This can’t go 
on forever.

— AI. M.

Dear Alem:
In the common, parlance of the 

streets, I say don’t horse around 
with Daisy. These are serious mat
ters that I decide! Love, life, and 
happiness. If you spend half your 
time in Brighton Park, don’t tell 
me you have three quarters left. Take 
a Vacation for a while and drown 
your troubles if they won’t leave 
you. Later you can pick out the 
main attraction.

— Mystic Daisy.

Question for the Readers:
Why do girls act so independent 

when they have no reason whatso
ever for doing so?

— Julius

Truth or Poetry?

PATSY: “What ails that Alice ? 
She’s always walking sideways, like 
a crab.”

BATSY: “Just vanity. A photo
grapher once told her that she has 
a beautiful profile.”

A little boy had had gotten into 
the habit of saying “darn” of which 
his mother naturally did not approve.

“Dear”,” she said to the boy, 
“here is a dime. It is yours if you 
will .promise not to say ‘darn’ again.

“All right, Mother” , he said as 
he took the money, “I promise.” As 
he lovingly fingered the money a 
hopeful look came into his eyes, and 
he said, “Say, Mother, I know a 
word that’s worth a dollar.”

BEG YOUR PARDON.

Author of Ciscora, in April issue 
was Miss O. Vybartaitė, and not the 
Rev. Urbonavičius who merely hand
ed in the article for publication.
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Čigonai
Mažame restorane prie stalo sė

di du čigonai ir valgo. Tuo tarpu 
įeina čigoniukas ir atsistoja prie du
rų.

— Poniute, varyk jį lauk, tą pa
laidūną! — kreipėsi ienas čigonas į 
šeimininkę.

— Kam jį varyti? Tegu sau stovi, 
— atsakė šeimininkė.

—Ar neisi tu iš čia ? ! — sušuko 
pats čigonas ir, griebęs duonos ke
palą nuo bufieto, sviedė į čigoniu
ką.

čigoniukas, pasigavęs duoną, spru
ko pro duris.

Tada čigonas prikišo šeimininkei:
— Ar aš tamstai nesakiau vyti jį 

lauk, o tamsta nepaklausei. Štai, ką 
jis padarė!...

Lietuvos Vyčių
Diena

No Secrets From Him.
“Did you hear Erica is marrying 

her X-ray specialist?”
“Well, she’s lucky. Nobody else 

could ever see anything in her.”

One-Track Mind.
The attorney shook his head.
“My dear man,” he said, “there are 

hundreds of ways of making money, 
but only one that’s honest.”

The banker looked puzzled.
“What’s that?” he asked
“Ah,” smiled the other, “I thought 

you wouldn’t know.”

Nuovadoj.

Žmogelis Įbėgdamas į policijos raš
tinę, smarkiai mosikuodamas šaukia:

— Policija, gelbėkit! Mus tris vi
ii užmušė....
— Kas, ką, kur?! — klausia po

licininkas.
— Mane, ir dar du tuojau ateis...

Liepos 1933
Vytauto D ar še

Silver Lining
“My dear daughter’s music lessons 

are a fortune to me.”
“How is that?”
“They enable me to buy the neigh

bors’ houses at half price.”.

Birth of a /Mutual Antipathy.
“Once a fried of mine and I ag

reed that it would be helpful for 
each of us to tell, the other all our 
faults.”

“How did it work?”
“We haven’t spoken for five years”.

CHICAGOS PASAULINE PARODA------ LIETUVIŲ DIENA.

700 dainininkų choras, 200 muzi
kantų orkestras, apie 200 šokėjų, so
listai, kalbėtojai ir gyvi paveikslai 
sudarys programą Lietuvių Dienos 
Chicagos Pasaulinės parodoje, liepos 
16, Court of The Hall of Science.

Programas bus labai turtingas dai
navimu, šokiais ir orkestrine muzika 
ir nusitęs apie tris valandas. Svar
besnės programo dalys bus perduoda
mos per National Broadcasting Sys
tem radijo stotis, kad tie lietuviai, 
kurie negalės atsilankyti Į Parodą, tu
rėtų progą programą išgirsti.

Chorą diriguos prof Antanas Po
cius, Orkestrą — Kazys Steponavi
čius. Dainuos J. Babravičius, Ame
rikon žadanti atvykti Lietuvos operos 
dainininkė Marijona Rakauskaitė ir 
kiti. Kalbės Lietuvos nepaprastas pa
siuntinys Washingtone p. Bronius K. 
Balutis, Parodos komiteto pirminin
kas Pranas Mastauskas ir Princeton 
universiteto filologijos profesorius, 
didelis lietuvių draugas, prof. Ben
deris, jeigu jis prielankiai atsakys į 

Parodos komiteto pakvietimą kalbėti 
Lietuvių Dienoj.

Be muzikalio programo Komitetas, 
ypatingai Dr. J. Poška, ruošia platų 
ir nepaprastai įdomų sporto progra
mą, kuriame dalyvausią naujai golfo 
čempijonatą laimėjęs Johnny Good
man, Omaha, Nebraska, lietuvis, 
Jack Sharkey — pasaulinis bokso 
čempijonas, Billy Burke, buvęs pro- 
fesionalis golfo čempijonas, Karolis 
Požėla, kuris žada atvykti Į Lietuvių 
Dieną iš Anglijos ir eilė kitų pasau
liniai pagarsėjusių lietuvių sporto 
žvaigždžių. Sporto programas Įvyks 
prieš muzikalį programą tvenkinyje, 
netoli nuo 12-tos gatvės vartų. Į 
programą Įeis apie 20 Įvairių sporto 
rūšių ir žaidimuose dalyvaus apie 200 
sportininkų — visi lietuviai.

Greitu laiku Pasaulinės Parodos 
Lietuvių Komitetas pradės platinti 
tarp lietuvių specialius ženklus, ku
riuos pagamino Lietuvių Dienos pa
minėjimui. Ženklai parsiduos po 50 
ir po 25 centus.

Ženklai yra dviejų spalvų — bron
zų ir sidabro, žalių, geltonų ir rau
donų kaspinėlių. Platesnės informa
cijos bus patiektos netolimoje ateity
je.

Paskutiniame Pasaulinės Parodos 
lietuvių skyriaus susirinkime, kuris 
įvyko penktadienį birž. 16 d. nariai 
nutarė kviesti visus Chicagos lietu
vius, planuojančius dalyvauti Lietuvių 
Dienoje, liepos 16, prieš vykstant Į 
Parodą susikoncentruoti prie 18-tos 
ir So. Halsted gatvių ir iš ten trau
kti Į Court of Science. Tas daro
ma, kad planuoją dalyvauti išveng
tų sunkumų ieškant vietos, kur Lie
tuvių Diena Įvyks. VPrie 18-tos gat
vės ir kitų Parodos vartų dežuruos 
lietuvaitės, apsitaisiusios tautiškais 
rūbais, kurios suteiks informacijas 
visiems atsilankiusiems Į Lietuvių 
Dieną.

Komitetas pageidauja, kad drau
gijos atkreiptų ypatingą dome apie 
koncentravimas! 18-tos ir Halsted 
gatvių apylinkėje.
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Kentucky Burley Tabakas
“Nuo augitojo tiesiog jums”

Senasis Kentucky Burley Tabakas yra 
tikra tabako derliaus grietinė, ko
kią tik gali duoti vaisinga Kentucky 
žemė — prinokę lapai — švelnūs ir 
minkšti — su tuo senu maloniu kvap
sniu ir skaniu, koki tegali duoti tik 
atatinikamas tabako sendinimas. Mes 

' -pilnai tikime, kad jūs niekuomet ne
sate rūkę tabaką puikesniu skoniu ir 
daugiau patenkinantį negu šitas.

; SPECIALIS SIŪLYMAS!
5 Sv. Rūkomo Tabako

Nunokęs, minkštas senoviškas 
tabako lapas.

Mūsų senasis Old Kentucky Burley 
visai napanašus į dirbtuvės gamintą 
tabaką: jis skirtingas, kaip diena nuo 
nakties — garantuojam, kad jame 
nėra chemikalų nei priesmokų, kurie 
paslepia trūkumus, sugadiną skonį ir 
kenksmingi sveikatai.
Mes naudojame tas pačias priemones, 
kokias naudojo tabakui apdirt mūsų 
seneliai — visas kartumas panaikina
mas — jis “nekanda” jūsų liežuvio ir 
nedžiovina gerklės. Tūkstančiai ta
bako vartotojų visam pasauly sako, 
kad šis mūsų tabakas nepamaino
mas rūkymui ir kramtymui.
c .. . c ) Mes parduo-Sumazink Savo f *

> x/) dam tiesiog
Tabako Lėšas ( , . .’ nuo tabako
augintojo. Tas sumažina išlaidas 18c. 
svarui, nes mes vengiame tarpininkų, 
nevarto j ame gražių dėžučių, bet duo
dam gerą tabaką.

PINIGUS TAURINANTI KAINA
Rūkymui Svarai Atsiųskite 

ar už mums $1.00
Kramtymui $1.00 ir mes tuo
jums atsiųsime 5 sv. pakelį tabako.
’migai grąžinami, jei esate nepaten

kinti.
5 sv. Old Kentucky Burley su

daro 40 didelių pakelių tabako pake
lių rūkymui arba 50 gabalų kramto
mo tabako.

pa Atsiųskite 25c. už pakelį 
Ife ft tabako išbandyti. Už juos 

Į ■! 11 gausite svarą — minkšto 
ar stipraus tabako. Vienas 

pakelis jus įtikins.
Independent Tobacco 
Growers Association

Me Clure Bldg. Frankfort, Ky.

Telegrafo Netobulumas

Šnekasi tarp savęs du jauni ka
reiviai.

— Žinai, Jonai, tas telegrafas tai 
labai naudingas žmonėms.

— Kodėl gi jis toks naudingas?
— Ogi, štai, tau. Tuojau paaiš

kinsiu. Atsitinka koks skubus reika
las, pasiuntei kur reikia telegramą ir 
po kelių valandų reikalas jau sutvar
kytas. Ir greit, ir patogu.

— Et, niekus plepi. Štai, jau du 
mėnesiai, kaip pasiunčiau namo te
legramą, kad atsiųstų man 50 litų, 
ir ligi šiol dar negavau.

— 0 —
— Adomai, jeigu jau vedei tai tu

rėjai pasirinkti sau žmoną, kaip rei
kia, o tai paėmei tokią mažą!

— A, žinai, žmogus iš daugelio blo
gybių renkiesi mažiausią.

— 0 —
— Pažiūrėk, koks dabar oras lau

ke ?
— Negalėčiau pasakyti, nes labai 

tiršta ūkana užgulusi, taip kad nie
ko nesimato.

— Ar tu, Šmuila, myli Lietu
vą? — klausia karininkas naujoką.

— Nu kai ne, aš ją labai myliu.
— Ar eitum kariauti su jos prie

šais ?
— Ui, ponas apicieriau, kai aš iš

eisiu į karą, tai kas mylės Lietuvą.

Siūlo Miegoti Galva į Žiemius

Londono laikraščiai rimtai svarsto 
nesenai iškilusį klausimą: kaip gali
ma naudingai ir ramiai miegoti. Se
nas patarimas dabar liko patvirtin
tas ir rimtų speialistų, būtent: ra
miausiai ir sveikiausiai galima, girdi 
išmiegoti galvą atsukus į žemius (į 
šiaurę), o kojas į pietus. Girdi, mag
neto bangos einu į žemės ašigalius, 
tokiu būdu pareina išilgai organizmo. 
Net tokie žmonės, kaip Dikensas ir 
Napoleonas, taip pat miegodavo at
sukę galvą į žiemius. Geriausia — 
patys išbandykime!

Vaikučių Vaizduotė.
Kazytė: — Mano supratimu, Sta

sė manęs nemėgsta.
Juzytė: — Kaip tai?
Kazytė: — Kuomet mudvi susitin

kam žmonių tarpe, ji mane bu
čiuoja. . (

H none Ciceru 1Z6U

Dr. A. J. Gussen
LIETUVIS DENTISTAS

Hours: 10 A. M. to 9 P. lt, 
Sundays by Appointment

4847 WEST 14th STREET
CICERO. ILL.

Telephone Lafayette 5820

Dr. A. J. Paukštys
DENTISTAS—X-RAY 

GAS GIVEN
it93 Archer Ave., Chicago.

X ____________________ ________z

Telephone Hemlock 0066

Dr. B. J. Rooth
LIETUVIS DENTISTAS 

VALANDOS: 9 - 12 ; 1:80 - (; 
8:80 - 9 v. v.

7054 South Western Avenue

Office Phone Lafayette 4180

DR. V. C. STEELE
DENTIST

4180 Archer Avenue 
Chicago, 111.

DR. S. BIE2IS 
PHYSICIAN and SURGEON 
OFFICE: 2201 West 22nd Street 

Cor. 8. Leavitt St. Tel. Canal «229 
Residence: 6840 S. Maplewoed Ave., 
Phone Republic 7868—By Appointment 
Hours: 1-8. 7-8 P. M. Sun. 10-12 A. 11.

OFISAS ir RES. Tel. Grovehlii 0617 
Kes.6707 So. Artesian Avenue

DR. J, J. SIMONAITIS
GYDYTOJAS IR CHIRURGAS

2423 West Marquette Road 
VALANDOS: ? - 5 ir 7 - » vak. i 

Ketv. 9-12 ryte.

---------------------------------------------- --------------------------

Veivfonaa Yard* 11MS

Stanley P. Mažeika
GRABORIUS IR 

BALZAMUOTOJAS
Moderniška Koplyčia Dovanai

8819 AUBURN AVENUE

GET YOUR PRINTING DONE AT

4736 S. Wood St. Chicago.
Phone Lafavette 6298
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